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SUNRIDE EV S.L.  |  COSTA BLANCA

CONDICIONES GENERALES DE ALQUILER
GENERAL RENTAL TERMS AND CONDITIONS
Versión / Version SREV-CGA-2026-07-20  |  Vigencia / Effective date 20/07/2026

CÓMO SE INCORPORAN / HOW THESE TERMS ARE INCORPORATED
Estas Condiciones se aplican únicamente cuando el Rental Agreement identifica esta versión, el cliente ha sido informado 
expresamente, ha recibido un ejemplar completo antes de firmar y acepta su incorporación. Debe conservarse prueba del 
envío por WhatsApp, email, PDF o soporte duradero.
These Terms apply only where the Rental Agreement identifies this version, the customer has been expressly informed, has received 
a complete copy before signing and accepts their incorporation. Evidence of delivery by WhatsApp, email, PDF or another durable 
medium must be retained.

Empresa / Company

SUNRIDE EV S.L., NIF B27585389, C/ Monte de Santa Pola 13, 03130 Santa Pola (Alicante), +34 674 019 017, 
support@sunrideev.com.
SUNRIDE EV S.L., tax ID B27585389, C/ Monte de Santa Pola 13, 03130 Santa Pola (Alicante), +34 674 019 017, 
support@sunrideev.com.

Documentos del alquiler / Rental documents

Rental Agreement: condiciones particulares, cliente, vehículo, precio, fianza, franquicia y firma.
Rental Agreement: individual terms, customer, vehicle, price, deposit, excess and signatures.

Vehicle Condition Report: kilometraje, batería, estado, daños, fotografías, inventario y devolución.
Vehicle Condition Report: mileage, battery, condition, damage, photographs, inventory and return.

Estas Condiciones Generales: reglas detalladas aplicables a la versión identificada.
These General Terms: detailed rules applying to the identified version.

ORDEN DE PREVALENCIA / ORDER OF PRECEDENCE
Las condiciones particulares completadas y firmadas prevalecen sobre estas Condiciones en caso de contradicción, sin 
limitar normas imperativas ni derechos del consumidor.
Completed and signed individual terms prevail over these Terms in the event of conflict, without limiting mandatory rules or consumer 
rights.
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1  RESERVA Y FORMACIÓN DEL CONTRATO / BOOKING AND 
CONTRACT FORMATION
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

1.1 Reserva y disponibilidad / Booking and availability

La reserva identifica categoría, periodo, lugar, precio estimado y servicios incluidos. La asignación queda sujeta a 
disponibilidad hasta la confirmación escrita. SunRide podrá ofrecer un vehículo equivalente o superior sin recargo, 
uno inferior con ajuste de precio o devolución íntegra si no puede prestar el servicio.
The booking identifies the category, period, place, estimated price and included services. Allocation remains subject to availability 
until written confirmation. SunRide may offer an equivalent or higher category at no extra charge, a lower category with a price 
adjustment, or a full refund if it cannot provide the service.

1.2 Identidad y capacidad / Identity and capacity

El cliente facilitará datos exactos, documento de identidad y permiso válido. Los permisos extranjeros deberán 
acompañarse de permiso internacional o traducción cuando la normativa española lo exija. SunRide podrá verificar 
documentos y requisitos de seguro.
The customer will provide accurate details, identification and a valid licence. Foreign licences must be accompanied by an 
international permit or translation where Spanish law requires it. SunRide may verify documents and insurance requirements.

1.3 Contratación por WhatsApp o a distancia / WhatsApp or distance contracting

Antes de confirmar, SunRide facilitará la información esencial, el precio total, la política de cancelación y estas 
Condiciones en soporte duradero. Tras contratar, enviará confirmación y copia de los documentos, a más tardar 
antes del inicio del servicio.
Before confirmation, SunRide will provide essential information, the total price, the cancellation policy and these Terms on a 
durable medium. After contracting, it will send confirmation and copies of the documents no later than before the service begins.

1.4 Cancelación y no presentación / Cancellation and no-show

Se aplicará únicamente la política comunicada antes de reservar y recogida en soporte duradero. Para alquileres 
en fecha o periodo específicos, el derecho legal de desistimiento puede no resultar aplicable. Ninguna cantidad no 
comunicada previamente será exigible.
Only the cancellation policy disclosed before booking and recorded on a durable medium applies. For rentals on a specific date or 
period, the statutory withdrawal right may not apply. No amount not disclosed in advance is payable.



SUNRIDE EV  |  CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS | SREV-CGA-2026-07-20

SunRide EV S.L. | NIF B27585389 | support@sunrideev.com Página / Page 3 de / of 10

2  PRECIO, PAGO, FIANZA Y KILOMETRAJE / PRICE, PAYMENT, 
DEPOSIT AND MILEAGE
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

2.1 Precio total / Total price

El Rental Agreement indicará tarifa, extras aceptados, IVA y precio total. No se cobrará un servicio opcional sin 
aceptación expresa. Reserva, presupuesto y contrato deberán coincidir antes de la entrega.
The Rental Agreement states the rate, accepted extras, VAT and total price. No optional service is charged without express 
acceptance. The booking, quotation and agreement must match before handover.

2.2 Fianza o preautorización / Deposit or pre-authorisation

La fianza garantiza importes líquidos, vencidos, exigibles y documentados conforme al contrato. El cliente autoriza 
su aplicación a alquiler, kilometraje, batería, retraso, limpieza, faltantes, multas o peajes adelantados, recuperación 
y daños imputables. SunRide entregará desglose y prueba y liberará sin demora el saldo no aplicado; los plazos 
bancarios son ajenos a SunRide.
The deposit secures liquidated, due, payable and documented amounts under the agreement. The customer authorises its 
application to rent, mileage, battery, delay, cleaning, missing items, fines or tolls advanced, recovery and attributable damage. 
SunRide will provide an itemised statement and evidence and promptly release the unapplied balance; bank processing times are 
outside SunRide's control.

2.3 Kilometraje / Mileage

Se incluyen 150 km por cada periodo iniciado de 24 horas, salvo condición particular distinta. El exceso se factura 
a 0,25 EUR/km según diferencias de odómetro registradas en el Vehicle Condition Report.
The rental includes 150 km for each commenced 24-hour period unless the individual terms state otherwise. Excess is charged at 
EUR 0.25/km using odometer readings recorded in the Vehicle Condition Report.

2.4 Retraso / Delay

Hasta 4 horas: 10,00 EUR por hora o fracción, cuando figure en el contrato. Más de 4 horas: tarifa de un día 
adicional, sin duplicar cargos horarios. La regla no impide reclamar daños reales adicionales demostrados por una 
retención grave o no autorizada.
Up to 4 hours: EUR 10.00 per hour or part where stated in the agreement. More than 4 hours: one additional day rate without 
duplicate hourly charges. This does not prevent recovery of proven additional actual loss caused by serious or unauthorised 
retention.

2.5 Autorización de cargos / Charge authorisation

La autorización de fianza no permite cargos no pactados ni elimina el derecho a impugnar. Cuando se indique 
coste real, SunRide aportará factura, presupuesto o justificante razonable y aplicará el importe inferior si la 
referencia contractual supera el coste real.
The deposit authorisation does not permit unagreed charges or remove the right to dispute. Where actual cost applies, SunRide 
will provide an invoice, estimate or reasonable evidence and apply the lower amount if the contractual reference exceeds actual 
cost.
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3  CONDUCTORES, ZONA Y USO / DRIVERS, AREA AND USE
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

3.1 Conductores autorizados / Authorised drivers

Solo pueden conducir las personas identificadas en el Rental Agreement y aceptadas por SunRide. Está prohibido 
prestar, ceder o subarrendar. Cada conductor portará contrato, identidad y permiso y respetará sus códigos y 
limitaciones.
Only persons identified in the Rental Agreement and accepted by SunRide may drive. Lending, assigning or sub-renting is 
prohibited. Each driver will carry the agreement, identification and licence and comply with its codes and restrictions.

3.2 Edad y permiso / Age and licence

CITROËN AMI: mínimo 16 años únicamente si el permiso habilita L6e, la ley y la póliza lo permiten y firma también 
padre, madre o representante legal; en otro caso, 18 años. XEV YOYO: mínimo 18 años y permiso B válido en 
España.
CITROËN AMI: minimum 16 only if the licence authorises L6e, applicable law and the policy allow it and a parent or legal 
guardian also signs; otherwise 18. XEV YOYO: minimum 18 and a class B licence valid in Spain.

3.3 Zona autorizada / Authorised area

Benidorm, Altea, l'Alfàs del Pi, Finestrat y La Vila Joiosa/Villajoyosa. Salir, cruzar fronteras o embarcar el vehículo 
requiere autorización previa escrita y, cuando proceda, confirmación de seguro.
Benidorm, Altea, l'Alfàs del Pi, Finestrat and La Vila Joiosa/Villajoyosa. Leaving, crossing borders or taking the vehicle on a ferry 
requires prior written approval and, where relevant, insurance confirmation.

3.4 Usos prohibidos / Prohibited uses

Alcohol, drogas o medicamentos incompatibles; conductor no autorizado o sin permiso.
Alcohol, drugs or incompatible medication; an unauthorised or unlicensed driver.

Carreras, pruebas, cronometrajes, drift, burnout, escuela de conducción, empujar o remolcar.
Racing, testing, timed events, drifting, burnouts, driving tuition, pushing or towing.

Playas, caminos forestales, terrenos no pavimentados o inundados, vías restringidas o inadecuadas.
Beaches, forest tracks, unpaved or flooded ground, restricted or unsuitable roads.

Transporte comercial o remunerado, reparto, actividad ilícita, sobrecarga o mercancías peligrosas.
Commercial or paid transport, delivery, unlawful activity, overloading or dangerous goods.

Cigarrillos, puros, vapeadores, cigarrillos electrónicos, IQOS o tabaco calentado. Animales fuera de transportín 
cerrado y asegurado.
Cigarettes, cigars, vapes, electronic cigarettes, IQOS or heated tobacco. Animals outside a closed, secured carrier.

Manipular batería, cableado, limitadores, odómetro, telemetría, GPS, cerraduras o dispositivos.
Tampering with the battery, wiring, limiters, odometer, telemetry, GPS, locks or devices.
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4  ENTREGA, DEVOLUCIÓN, FOTOGRAFÍAS Y BATERÍA / 
HANDOVER, RETURN, PHOTOS AND BATTERY
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

4.1 Vehicle Condition Report

En entrega y devolución se registrarán fecha, hora, lugar, kilometraje, batería, limpieza, alertas, daños, fotografías 
y accesorios. El informe firmado y los archivos digitales asociados forman parte integrante del contrato y cada parte 
conservará copia.
At handover and return, date, time, place, mileage, battery, cleanliness, warnings, damage, photographs and accessories are 
recorded. The signed report and associated digital files form an integral part of the agreement and each party keeps a copy.

4.2 Protocolo fotográfico / Photo protocol

Las fotografías deberán ser nítidas, actuales y cubrir exterior, interior, odómetro, batería y cada daño. Se 
conservará referencia de carpeta, enlace o expediente. Si el cliente no puede realizar el proceso digital, podrá 
solicitar asistencia razonable.
Photographs must be clear, current and cover exterior, interior, odometer, battery and each defect. A folder, link or case 
reference will be retained. A customer unable to complete the digital process may request reasonable assistance.

4.3 Devolución / Return

El vehículo se devolverá cerrado, en lugar y hora acordados, con llaves, documentos y accesorios. Una devolución 
fuera de horario seguirá instrucciones escritas. Si la inspección no es conjunta, SunRide la realizará en el siguiente 
periodo operativo razonable y comunicará el resultado.
The vehicle must be returned locked at the agreed place and time with keys, documents and accessories. An out-of-hours return 
follows written instructions. If inspection is not joint, SunRide will perform it within the next reasonable operating period and report 
the result.

4.4 Batería y recarga / Battery and charging

Nivel mínimo de devolución: 30%, salvo condición distinta escrita. Solo se utilizarán conectores y puntos 
compatibles, secos y en buen estado; quedan prohibidos adaptadores, alargadores o instalaciones no autorizadas. 
Los costes de carga durante el alquiler son del cliente.
Minimum return level: 30% unless another level is stated in writing. Only compatible connectors and charging points that are dry 
and in good condition may be used; unauthorised adapters, extension leads or installations are prohibited. Charging costs during 
the rental are the customer's responsibility.

4.5 Inmovilización por batería / Battery immobilisation

El conductor planificará la carga con margen. Conducir deliberadamente hasta inmovilizar el vehículo puede 
generar costes reales de asistencia, traslado y daños demostrados. Ante humo, olor, calentamiento, cable dañado 
o aviso crítico, se detendrá de forma segura y contactará con SunRide o emergencias.
The driver will plan charging with sufficient margin. Deliberately driving until immobilised may result in actual assistance, recovery 
and proven damage costs. In case of smoke, smell, overheating, a damaged cable or a critical warning, stop safely and contact 
SunRide or emergency services.
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5  SEGURO, FRANQUICIA, DAÑOS Y DESGASTE / INSURANCE, 
EXCESS, DAMAGE AND WEAR
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

5.1 Cobertura / Cover

El vehículo dispone de seguro obligatorio de responsabilidad civil. Daños propios, robo, lunas, neumáticos, bajos, 
asistencia y otros conceptos quedan cubiertos únicamente según póliza o cobertura opcional aceptada. La 
aseguradora, póliza, franquicia y extras deben completarse antes de firmar.
The vehicle carries compulsory third-party liability insurance. Own damage, theft, glass, tyres, underside, assistance and other 
items are covered only as stated in the policy or accepted optional cover. Insurer, policy, excess and extras must be completed 
before signing.

5.2 Franquicia / Excess

Cuando la cobertura resulte aplicable, la responsabilidad por daño imputable que no sea desgaste normal queda 
limitada a la franquicia máxima seleccionada por cada siniestro.
Where cover applies, liability for attributable damage other than normal wear is limited to the maximum selected excess for each 
event.

5.3 Responsabilidad sin límite de franquicia / Liability without the excess limit

El límite no se aplica, en la medida en que la aseguradora deniegue válidamente la cobertura y la ley lo permita, 
por dolo o negligencia grave, alcohol o drogas, conductor no autorizado o sin permiso, fuga, omisión deliberada de 
aviso o parte, uso prohibido, manipulación, carrera, robo simulado o datos falsos relevantes.
The limit does not apply, to the extent the insurer validly denies cover and the law permits, for intentional conduct or gross 
negligence, alcohol or drugs, an unauthorised or unlicensed driver, leaving the scene, deliberate failure to notify or report, 
prohibited use, tampering, racing, simulated theft or materially false information.

5.4 Prueba y valoración / Evidence and valuation

SunRide diferenciará daños nuevos de preexistentes, acreditará imputación y aplicará costes razonables y 
demostrados de reparación, depreciación o pérdida efectiva de uso. No cobrará desgaste normal ni mejora del 
vehículo a costa del cliente.
SunRide will distinguish new from pre-existing damage, demonstrate attribution and apply reasonable proven repair, depreciation 
or actual loss-of-use costs. Normal wear or an upgrade to the vehicle will not be charged to the customer.

5.5 Reparaciones / Repairs

No se realizará reparación sin autorización escrita, salvo la medida mínima indispensable para proteger personas o 
evitar un daño mayor. Se conservarán facturas y pruebas.
No repair may be carried out without written approval except the minimum action indispensable to protect persons or prevent 
greater damage. Invoices and evidence must be retained.
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6  ACCIDENTE, AVERÍA, ROBO, GPS Y ABANDONO / ACCIDENT, 
BREAKDOWN, THEFT, GPS AND ABANDONMENT
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

6.1 Protocolo inmediato / Immediate procedure

1. Detenerse de forma segura, señalizar conforme a ley y llamar al 112 si hay heridos o peligro.
Stop safely, signal as required by law and call 112 for injuries or danger.

2. Avisar inmediatamente a SunRide: +34 674 019 017; seguir asistencia y no abandonar sin autorización salvo 
necesidad de seguridad.
Notify SunRide immediately: +34 674 019 017; follow assistance instructions and do not abandon without approval except 
for safety.

3. Enviar fotografías de vehículo, posición, daños, matrículas, señales y entorno.
Send photographs of the vehicle, position, damage, plates, road signs and surroundings.

4. Con terceros, completar y remitir parte amistoso y recoger identidad, matrícula, aseguradora y testigos; avisar a 
policía cuando proceda.
With third parties, complete and send the accident statement and collect identity, plate, insurer and witness details; call 
police where appropriate.

5. No reconocer responsabilidad ni acordar pagos en nombre de SunRide o aseguradora.
Do not admit liability or agree payments on behalf of SunRide or the insurer.

6.2 Robo / Theft

Denunciar inmediatamente ante Policía o Guardia Civil y entregar a SunRide denuncia, llaves y documentación 
disponible dentro de 24 horas.
Report immediately to the Police or Guardia Civil and provide SunRide with the report, keys and available documents within 24 
hours.

6.3 Avería no imputable / Non-attributable breakdown

SunRide procurará asistencia y, según disponibilidad, vehículo equivalente o superior sin recargo, uno inferior con 
ajuste o devolución proporcional del tiempo no disfrutado. Batería agotada por falta de planificación no es avería.
SunRide will seek assistance and, subject to availability, an equivalent or higher vehicle at no extra charge, a lower vehicle with 
adjustment or a proportional refund for unused time. A depleted battery caused by lack of planning is not a breakdown.

6.4 Abandono y recuperación / Abandonment and recovery

Se considera abandonado cuando, vencido el alquiler o tras inmovilización, queda fuera del lugar acordado, sin 
custodia o sin devolución de llaves y el cliente no atiende requerimientos razonables. SunRide podrá localizar y 
recuperar mediante GPS o asistencia. El cliente soportará costes razonables y documentados imputables de 
localización, grúa, transporte, aparcamiento, llaves y pérdida efectiva de uso, salvo fuerza mayor acreditada.
The vehicle is deemed abandoned where, after expiry or immobilisation, it is away from the agreed place, unattended or without 
return of keys and the customer fails to respond to reasonable requests. SunRide may locate and recover it using GPS or 
assistance. The customer bears reasonable documented attributable tracing, towing, transport, parking, key and actual loss-of-
use costs, subject to proven force majeure.
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7  CARGOS, MULTAS Y OTROS COSTES / CHARGES, FINES AND 
OTHER COSTS
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

CONCEPTO / ITEM IMPORTE O CRITERIO / AMOUNT OR 
BASIS

Batería inferior al 30% / Battery below 30% 20,00 EUR

Batería agotada / Depleted battery Coste real; referencia desde 60,00 
EUR

Exceso kilometraje / Excess mileage 0,25 EUR/km

Limpieza extraordinaria / Extraordinary cleaning 50,00 EUR

Limpieza especializada u olores / Specialist cleaning or odours Coste real; referencia mínima 80,00 
EUR

Retraso hasta 4 horas / Delay up to 4 hours 10,00 EUR por hora o fracción

Retraso superior a 4 horas / Delay over 4 hours Tarifa de 1 día adicional, sin duplicar 
horas

Llave perdida o dañada / Lost or damaged key
Llave, programación, 
bombín/cerraduras y pérdida de uso 
documentados

Cargador / Charger Coste real; referencia 180,00 EUR

Documentación / Documents Coste real; referencia 60,00 EUR

Fumar, vapear o IQOS / Smoking, vaping or IQOS Limpieza real; referencia 80,00 EUR

Gestión de multa o peaje / Fine or toll administration 25,00 EUR por expediente

Recuperación o abandono / Recovery or abandonment Coste real adicional documentado

7.1 Multas y peajes / Fines and tolls

El conductor responde de multas, peajes, estacionamiento y restricciones durante su posesión. SunRide podrá 
identificarlo ante la autoridad y recuperar cantidades adelantadas más la tarifa administrativa por gestión 
verificable. El cliente conserva el derecho a impugnar ante la autoridad.
The driver is responsible for fines, tolls, parking and restrictions during possession. SunRide may identify the driver to the 
authority and recover amounts advanced plus the administration fee for a verifiable action. The customer retains the right to 
challenge the matter before the authority.
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8  PRIVACIDAD, FOTOGRAFÍAS, GPS Y COMUNICACIONES / 
PRIVACY, PHOTOS, GPS AND NOTICES
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

8.1 Responsable y datos / Controller and data

Responsable: SUNRIDE EV S.L., NIF B27585389, dirección y email indicados. Datos: identificación, contacto, 
permiso, contrato, pagos, fotografías, incidencias, multas, siniestros, telemetría y localización cuando el vehículo la 
genere.
Controller: SUNRIDE EV S.L., tax ID B27585389, at the stated address and email. Data: identity, contact, licence, agreement, 
payments, photographs, incidents, fines, claims, telemetry and location where generated.

8.2 Finalidades y base / Purposes and basis

Ejecutar el alquiler, verificar entrega y devolución, prestar asistencia, gestionar pagos, daños, multas y siniestros, 
cumplir obligaciones legales y proteger el vehículo frente a robo o uso no autorizado. Bases: contrato, obligación 
legal y, cuando proceda, interés legítimo ponderado. Publicidad requiere consentimiento separado.
To perform the rental, verify handover and return, provide assistance, manage payments, damage, fines and claims, comply with 
legal duties and protect against theft or unauthorised use. Bases: agreement, legal duty and, where appropriate, balanced 
legitimate interests. Marketing requires separate consent.

8.3 GPS / GPS

No se utilizará para publicidad ni vigilancia ajena al alquiler. Podrá consultarse proporcionalmente para asistencia, 
robo, desaparición, incumplimiento de zona o recuperación de un vehículo vencido, inmovilizado o abandonado. 
Acceso limitado a personal y proveedores autorizados, aseguradoras, asistencia y autoridades cuando proceda.
It will not be used for advertising or monitoring unrelated to the rental. It may be accessed proportionately for assistance, theft, 
disappearance, an authorised-area breach, or recovery of an overdue, immobilised or abandoned vehicle. Access is limited to 
authorised staff and providers, insurers, assistance and authorities where appropriate.

8.4 Conservación y derechos / Retention and rights

Localización ordinaria no más de 30 días salvo incidencia, reclamación o deber legal; demás datos durante plazos 
contractuales, fiscales, de seguro y prescripción. Derechos de acceso, rectificación, supresión, oposición, limitación 
y portabilidad mediante support@sunrideev.com; reclamación ante www.aepd.es.
Routine location data is retained for no more than 30 days unless needed for an incident, claim or legal duty; other data for 
applicable contractual, tax, insurance and limitation periods. Rights of access, rectification, erasure, objection, restriction and 
portability via support@sunrideev.com; complaints at www.aepd.es.

8.5 Comunicaciones / Notices

Comunicaciones operativas podrán hacerse por WhatsApp o email a los datos del contrato. Modificaciones 
esenciales requieren soporte duradero y aceptación de ambas partes. SunRide conservará evidencia de envío de 
contrato y Condiciones Generales.
Operational notices may be sent by WhatsApp or email using the agreement details. Material amendments require a durable 
medium and acceptance by both parties. SunRide will retain evidence of delivery of the agreement and General Terms.
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9  RECLAMACIONES, LEY, IDIOMA Y REGLAS DE CATEGORÍA / 
COMPLAINTS, LAW, LANGUAGE AND CATEGORY RULES
CONDICIONES GENERALES / GENERAL TERMS  |  SREV-CGA-2026-07-20

9.1 Reclamaciones / Complaints

Reclamaciones: support@sunrideev.com. SunRide facilitará hojas oficiales de reclamaciones y responderá por 
escrito. El consumidor conserva acceso a autoridades de consumo y mecanismos de resolución alternativa 
disponibles.
Complaints: support@sunrideev.com. SunRide will provide official complaint forms and respond in writing. Consumers retain 
access to consumer authorities and available alternative dispute-resolution mechanisms.

9.2 Ley y jurisdicción / Law and jurisdiction

Rige la ley española. Serán competentes los tribunales determinados por normas aplicables; al consumidor no se 
impone un tribunal distinto del permitido por normativa de consumo. Ninguna cláusula limita derechos imperativos 
ni excluye responsabilidad legalmente no excluible.
Spanish law applies. Courts are those determined by applicable rules; a consumer is not subject to a court other than one 
permitted by consumer law. No term limits mandatory rights or excludes liability that cannot legally be excluded.

9.3 Idioma y separabilidad / Language and severability

Español e inglés integran un solo documento. El español prevalece para interpretación en la medida legalmente 
permitida, sin limitar derechos imperativos; el inglés es traducción informativa fiel. Si una cláusula es inválida, el 
resto continúa en la medida posible.
Spanish and English form one document. Spanish prevails for interpretation to the extent legally permitted, without limiting 
mandatory rights; English is a faithful informative translation. If a term is invalid, the remainder continues to the extent possible.

CITROËN AMI - L6e
Velocidad máxima 45 km/h. Prohibido circular por autopistas y autovías. En vías interurbanas se utilizará el arcén transitable 
cuando la normativa lo exija y siempre se respetará la señalización.
Maximum speed 45 km/h. Motorways and dual carriageways are prohibited. On interurban roads, the usable shoulder must be used 
where legally required and signs must always be observed.

XEV YOYO - L7e
Límite máximo de cuadriciclos no ligeros en vías interurbanas: 70 km/h, sujeto a límites inferiores y ficha técnica. Autopistas y 
autovías solo cuando sea legalmente permitido, la señalización lo autorice y pueda mantenerse velocidad segura.
Maximum limit for non-light quadricycles on interurban roads: 70 km/h, subject to lower limits and the technical certificate. Motorways 
and dual carriageways only where legally permitted, signs allow and a safe speed can be maintained.

CONTROL DE VERSIÓN / VERSION CONTROL
Documento: SREV-CGA-2026-07-20. Vigencia: 20/07/2026. URL o QR de publicación: 
________________________________________________. La empresa debe archivar el PDF exacto enviado y la prueba 
de entrega al cliente.
Document: SREV-CGA-2026-07-20. Effective: 20/07/2026. Publication URL or QR: 
________________________________________________. The company must archive the exact PDF sent and evidence of delivery 
to the customer.
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